
36-11433_02 

Drodzy przyjaciele z Polski 

Słyszeliśmy o Waszym nieszczęściu w wiadomościach. Modlimy się za Was i dużo o Was myślimy. 
Wiem, jak jest Wam ciężko. 

Mam nadzieję, że wszystko pójdzie dobrze i będziemy się o to modlić. 

                                                       Sandrine Yeghikian  uczennica 

36-11433_03 

Drodzy przyjaciele 

Właśnie otrzymaliśmy tę straszną wiadomość. Podzielamy Waszą rozpacz i modlimy się za Was co 
wieczór. Życzymy Szczęśliwego Nowego Roku i mamy nadzieję, że pokój powróci. 

Wasi przyjaciele we Francji: Nathalie. Jean-Philippe. André. Mireille. Janine. Bernard . Laurence. 
Régine. 

 

36-11433_04 

Drodzy polscy przyjaciele 

Modlimy się za Was i bierzemy udział w mszach świętych. Modlimy się również o pokój na świecie. 
Jesteśmy smutni. Myślimy o Waszych mężach, którzy są w więzieniu i cierpią. Życzę Wam Wesołych 
Świąt. Myślimy o Was. 

                                                                        Patricia   Nicolas 

 

36-11433_05 

Drodzy przyjaciele, 

Modlimy się i myślimy o Was. Myślę również o tych, którzy nie będą mieli dobrych Świąt Bożego 
Narodzenia. Myślę szczególnie o dzieciach, które nie będą mogły zobaczyć swojego ojca ani przez 
chwilę. Każdego dnia modlę się pięć minut przed pójściem spać i modlę się bardzo mocno, aby nie 
było więcej wojny w waszym kraju. Wysłaliśmy Wam piękny prezent, ciastka, rogaliki i wszelkiego 
rodzaju smakołyki.  

                                                                                         Magali 

 

36-11433_06 

We Francji, 22.12.81                                                     W  Valence 



Drodzy przyjaciele, 

Myślimy o Was. Mam nadzieję, że będziecie mieć dobre Święta Bożego Narodzenia, nawet jeśli Wasi 
mężowie i ojcowie są w więzieniu. Proszę nie rozpaczać, bo wojna się skończy. 

                                                                                    Podpis nieczytelny 

 

36-11433_07 

Francja, w Valence                                                       wtorek, 22 grudnia 1981 

Dla Was, moi przyjaciele 

Proszę się nie zniechęcać, moi przyjaciele. Jesteśmy tu z Wami, blisko Was, pod opieką Matki Bożej. 
Polska, droga Polska. HO! Biedne dzieci, biedne matki, biedni ojcowie, modlę się za Was, modlimy 
się za Was wszystkich, rodziców, dzieci. Ja, Francuska, piszę do Was, ponieważ kocham Was 
wszystkich. Dobrego Bożego Narodzenia, moi przyjaciele. 

 

36-11433_08 

Drodzy przyjaciele, 

Wiemy, jak bardzo cierpicie i bardzo się za Was modlimy. W szkole odprawiamy za Was msze i 
wysłaliśmy Wam podwieczorek, który był zarezerwowany dla nas. Niestety, nie będziecie mogli 
spędzić Świąt Bożego Narodzenia tak dobrze jak my, ale mimo to chciałabym życzyć Wam Wesołych 
Świąt i Szczęśliwego Nowego Roku. 

                                                                                                           Carole 

36-11433_09 

Drodzy przyjaciele, 

Jesteście daleko od Francji, ale bardzo blisko naszych serc. Poświęciliśmy Wam godzinę, bracia z 
innego kraju. Wiele o Was myślimy. W niedzielę, kiedy dowiedzieliśmy się o zamachu stanu, Francja 
była bardzo smutna.  

                                                                                          Uczennica 

36-11433_10 

Mamy nadzieję i modlimy się, aby pokój powrócił do Waszego kraju, a wy i Wasze rodziny mogli 
cieszyć się okresem świątecznym. Pozdrawiamy wszystkich 

                                                                  Sandrine, Mathias 
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Drodzy przyjaciele z Polski, 

Piszę ten list, aby przekazać jak bardzo Wam współczujemy. Ale ja i moi koledzy modlimy się o to, 
żebyście byli wolni jak my, i żebyście mogli jeść i pić tyle, ile zechcecie. Piszę do Was, aby 
powiedzieć, że ja również jestem katolikiem. W mojej szkole razem z kolegami zrobiliśmy wielki 
plakat o Was.      

Napisałem na nim, że potrzebujecie żyć w pokoju, tak jak my. 

Wysłaliśmy Wam trochę pieniędzy. Mam nadzieję, że je otrzymaliście, bo my ograniczyliśmy się dla 
Was. Wiemy, że kochacie Maryję i Boga. Moja szkoła nazywa się Saint Victor. Cóż, opuszczę Was 
teraz zapewniając, że Bóg uchroni Was przed niebezpieczeństwem i torturami. 

Moje nazwisko i adres : Désestret Caroline 

                                    37, rue Maréchal Ney 

                                    26000 Valence, France 

 

36-11433_15 

Drodzy przyjaciele, 

Jako mała Francuzka współczuję Wam, ponieważ wieczorem, kiedy włączam telewizor, słyszę 
okropne rzeczy. Pomyślałam więc, że jeśli napiszę do Was mały list, nie będziecie tacy smutni. 
Wczoraj w szkole przerwaliśmy pracę, żeby się za Was pomodlić. Mam nadzieję, że życie tam nie jest 
zbyt trudne. 

Klasa 6eme Szkoła St Victor                                           Stéphanie ODDON 

 

36-11433_17 

 Drodzy przyjaciele, 

Modlimy się o pokój w Waszym kraju. Myślimy również, że nie będziecie mieć Świąt Bożego 
Narodzenia. Ale zrobimy, co w naszej mocy, aby wysłać prezenty osobom dorosłym i dzieciom, które 
nie będą miały żadnych prezentów, jeśli my ich nie wyślemy. 

Valérie Sanchez, uczennica klasy 6eme która życzy Wam Wesołych Świąt mimo wszystko    

 

36-11433_18   

Drodzy przyjaciele,     



Nasze myśli i modlitwy są z Wami i Waszym krajem. Musimy modlić się o pokój w Polsce. Biedne 
rodziny, które nie mają już rodziców, ponieważ są uwięzieni. Spędziliśmy godzinę w szkole modląc 
się, aby Wasz kraj nie był już w stanie wojny. Powodzenia dla wszystkich. 

Wasi francuscy przyjaciele 

 

36-11433_20   

Drodzy przyjaciele,     

  Kiedy moja rodzina i ja zobaczyliśmy te emocje w telewizji i usłyszeliśmy je w radiu, od razu 
pomyśleliśmy o Was. Następnego dnia w porze obiadu wraz z dwiema przyjaciółkami poszłyśmy do 
siostry, która miała operację. Kiedy tam dotarłyśmy, powiedziała nam: "Zamiast przychodzić do mnie 
codziennie, możecie pójść i pomodlić się w kaplicy za Polaków" i od tego czasu w każde południe 
modlę się w kaplicy z moim różańcem. A teraz do widzenia i Wesołych Świąt. Cała moja rodzina Was 
pozdrawia.                            

36-11433_21 

Drodzy przyjaciele,     

Myślimy o Was w tych dniach, które nie są zbyt radosne dla Was, biednych Polaków. Mamy nadzieję, 
że będziecie mieli szczęśliwe Święta Bożego Narodzenia. Zachowajcie zimną krew, nic się jeszcze nie 
skończyło. Modlimy się za Was i o powrót pokoju do Polski. 

Wesołych Świąt                                  Nathalie 
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Drodzy przyjaciele, 

Modlimy się za Was w szkole Świętego Wiktora. St Victor to szkoła, w której dużo się modlimy. 
Wiemy, że jesteście nieszczęśliwi. Odmówiliśmy sobie ciastek, aby wysłać Wam czek na 1500 
franków na Boże Narodzenie. Dwa razy modliliśmy się za Was w kościele i długo myśleliśmy o Was 
w ciszy. Jestem pewna, że Maryja i Bóg pomogą wam być wolnym i szczęśliwym w kraju, który tak 
bardzo kochacie. 

Sandrine Sepailler 

Tél 15-75 :57-10-10 

Proszę o odpowiedz 

108, avenue Jean Jaurès 

26800 Portes les Valence 

 



36-11433_24 

Drodzy przyjaciele, 

Modlimy się za Was, ponieważ wiemy, że jesteście smutni. Wiemy, przez co przechodzicie i dlatego 
modlę się za Was, ponieważ wiem, że praktykujecie kult Dziewicy. Mam nadzieję, że Boże 
Narodzenie spędzicie z rodziną. Wasza przyjaciółka, która modli się za Was.     

                                                                                                   Gonzales Catherine 

 

36-11433_25 

Drodzy przyjaciele, 

Modlimy się za Was. Modlimy się za wszystkich uwięzionych, o pokój na świecie, za ich rodziny, za 
tych, którzy nie spędzą Bożego Narodzenia z rodziną. Za wszystkich głodnych, spragnionych... i 
wszystkich innych.                                                  Elisabeth 

 

36-11433_26 

Panna Sophie Désestret 

37, rue du Maréchal Ney 26000 Valence Drome 

Myślę o bólu, przez który musicie przechodzić. Ale Panna zawsze się za Was modli.  

Sophie. Mam 12 lat. 

Od Sophie Désestret, która o Was myśli 


